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Modelnaam ECA-SF70H Serie 

Afmetingen (Case) 450 x 210 x 450 mm 

Materiaal Gehard glas, SPCC 

M/B-type Micro-ATX, Mini-ITX 

I/O USB3.2 Gen1 Type A x 2, HD Audio 

 
Aandrijfbays 

3.5'' 2 

2.5'' 1 (1 x omgebouwd van 3,5'' HDD Cage) 

Uitbreidingsslots 5 (niet-herbruikbaar) 

 
 

 
Fanondersteuni
ng 

Voorkant 3 x 120mm / 2 x 140mm 

Boven 3 x 120mm / 2 x 140mm 

Zijkant 2 x 120mm 

Achter 1 x 120mm 

PSU-tunnel 2 x 120mm 

 

 
Radiatoronderste
uning 

Voorkant 240 / 280 / 360mm 

Boven 240 / 280 / 360 mm 

Zijkant 240mm 

Achterste 120mm 

 

 
Vrijgave 

PSU 225mm (Maximaal) 

GPU 
370mm (met radiator) 

410mm (zonder radiator) 

CPU-koeler 165mm(1*) 

Kabelrouteringsruimte 25mm 

*Productspecificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. 

*Opties verschillen per land of regio. 

(1*)De speling voor de CPU-koeler wordt geschat op basis van de gecombineerde dikte van de m/b en CPU van 7 mm. 

De compatibiliteit kan variëren afhankelijk van de daadwerkelijke m/b en CPU die in het systeem worden 
gebruikt. 
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BOV
EN 

Stroom-
LED USB3.2 Gen1 

Type A Macht 

HD Audio Licht 

 
HDD LED 

210mm 450mm 

*Het daadwerkelijke product hangt af van verschillende regio's of landen. 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 
Achter Links Voorkant Rechts 
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A  B  

 
Schroeven voor M/B-
montage 
X 12 
(Ook voor 2,5'' SSD-montage) 

 

 
Schroef voor 3,5" 
HDD-bevestiging 
X 8 

 C   

 
Schroef voor de 
montage van PSU- en 
uitbreidingssleuven 
X 6 

 D  

 
Stand-off bout 
voor M/B-
montage 
X 2 

 E   
 

 
Kabelbinders 
X 5 
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Paneelconnector HD Audio Connector 
USB3.2 Gen1 Type A 

Connector 4-pins ventilatorconnector 

M
o
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ID ELED+ PLED+ 

ID ELED- Smeekt- 

Stadion PWR 

Reset GND 

NC Geen speld 

 
 
 
 

 
MIC2_L AGND 

MIC2_R PRESENSE# 

HP_R MIC2_JD 

Jack_Sense Geen speld 

HP_L HP_HD 

 
 
 

 
IntA_P2_D+ ID 
IntA_P2_D- IntA_P2_D+ 

GND IntA_P2_D- 
IntA_P2_SSTX+ GND 
IntA_P2_SSTX- IntA_P2_SSTX+ 

GND IntA_P2_SSTX- 
IntA_P2_SSRX+ GND 
IntA_P2_SSRX- IntA_P2_SSRX+ 

VBUS IntA_P2_SSRX- 
Vbus 

 
 
 
 
 

 
GND 

+12V 

Snelheidssensor 

PWM 

K
ab

el
 

 
Paneelconnector HD Audio Connector 

USB3.2 Gen1 Type A 
Connector 

4-pins ventilatorconnector 

  
 
 

 

POWER  PWR 

SW GND 

RESET  Aarde 

SW Reset 

H.D.D. ID ELED+ 
LED  

ID ELED- 

POW LED- PLED- 

POW LED+ PLED+ 
PLED+ 
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Er kunnen wat verschillen zijn tussen de M/B, controleer alsjeblieft je M/B-handleiding voordat je het installeert. 

Es könnten Unterschiede tussen den einzelnen M/B bestehen, bitte überprüfen Sie das M/B-Handbuch vor der 
Installation. 

Il pourrait y avoir quelques différences entre chaque carte-mère, nous vous invitons à consulter le manuel de 
votre carte-mère avant l'installation. 

Potrebbero esserci delle differenze tra ciascuna M/B, si prega di controllare il manuale della M/B prima 
dell'installazione. 

Podría haber algunas diferencias entre cada M/B, por favor, consulte el manual de su M/B antes de 

instalar.各M/B、仕様が異なる場合がございます。 インストールする前にM/Bのマニュアルをご確認

ください。 不同主版可能會有些許不同，安裝前請查閱您的主板說明書。  

不同主版可能会有些许不同，安装前请查阅您的主板说明书。 

Между каждым M/B могут быть некоторые различия, пожалуйста, проверьте руководство по M/B перед установкой. 

Może występować pewne różnice pomiędzy poszczególnymi M/B, przed instalacją prosimy sprawdzić instrukcję obsługi M/B.  

마더보드 제조사에 따라 상이할 수 있으니, 설치 전에 마더보드 매뉴얼을 확인 후 커넥터를 위치에 맞게 설치하세요. 

ר Bר¤  B ' eר  eר a רaa '  .a    eר  ' e  ' bB a a a ¤d 'B ebB a  eר

لطف  اشد ، وجود داشته  M/Bهر    ب  ممکن است تفاوتها
 ا 

 .خود را برر کن د  M/Bراهنمای   چه  ق ل از نصب، دف  

Değişik anakart modelleri arasında farklılıklar bulunabilir, lütfen önce anakart kullanım kılavuzunu inceleyiniz.  
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Verwijder beide zijpanelen. 

Verwijder beide Seitenteile. Retirez 

les deux panneaux latéraux. 

Rimuovere entrambi i pannelli laterali. Vrij 

ambos panelen laterales. 

両側のパネルを取り外します。 

將兩側側板拆卸。 

将两侧侧板拆卸。 

Снимите обе боковые панели. 

Zdejmij obie boczne panele. 

사이드 패널과 강화 유리 도어를 그림과 같은 방향으로 탈거해 주세요. 

a A  רed e   ר 
 .را بردار د  هر دو پنل جان

 TR Yan kapakları çıkartınız. 

1 

2 
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Installeer het moederbord in het chassis. 

Installieren Sie das Mainboard in das Gehäuse. 

Installez la carte-mère dans le châssis. 

Installare la scheda madre nel telaio. 

Instale la placa madre en el chasis. 

マザーボードをケースに取り付けます。 

將主板安裝到機殼內。 

将主板安装到机壳内。 

Установите материнскую плату в корпус. 

Zainstaluj płytę główną w obudowie. 

마더보드를 M/B 스크류(D)를 이용하여 케이스에 설치하세요. 

*마더보드 종류에 따라 M/B 스탠드오프 볼트(E)를 추가 설치하세요. 

   e b B  a  e  b  d  
 .نصب کن د مادر رد را در شا

 TR Anakartı kasaya monte ediniz. 

 A   
2 

1 
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Moederbordcompatibiliteit 

 

 
 
 
 

 

A Mini-ITX 

B Micro-ATX 
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Installeer het interne 2,5''/3,5"-apparaat. 

Installer Sie das interne 2,5/3.5"-Zoll-Festplattengerät. 

Installez le disque dur interne de 2,5/3.5" pouces. 

Installare il dispositivo hard disk interno da 2.5''/3.5". 

Instale el dispositivo de disco duro interno de 2.5''/3.5". 

内部に2.5/3.5”インチハードドライブデバイスを取り付けます。 

安裝隱藏式2.5/3.5”吋硬碟。 

安装隐藏式2.5/3.5”吋硬碟。 

Установите внутренний жесткий диск 2.5/3.5” дюйма. 

Zainstaluj wewnętrzne urządzenie dysku twardego 2,5''/3.5". 

내부 2.5''/3.5' 장치 설치 

   e  a   "5.€/2.5ר    9רa a@ aר   

 .را نصب کن د  این .m (160 cm 1,60.( 25داخ  دست اە هارد د سک

 TR Dahili 2.5"/3.5" sürücünüzü monte ediniz. 

1 

A 
A 

2 

B 

 B  

4 
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Installeer de ventilatoren of radiator van het systeem. 

Installer die Systemlüfter oder den Kühler. Installez les 

ventilateurs du système ou bien le radiateur. Installare i 

ventilatori del sistema o il radiatore. 

Instale los ventiladores del sistema o el radiador. 

システムファンまたはラジエーターを取り付けます。 

安裝機殼風扇或水冷散熱器。 

安装机壳风扇或水冷散热器。 

Установите системные вентиляторы или радиатор. 

Zainstaluj wentylatory systemowe lub chłodnicę. 

전면부와 상단부에 시스템 팬이나 라디에이터를 설치하세요. 

   e  B a  a  B  i a ר  9ר  Ba  
 .راد اتور را نصبکن د  ا فن س ستم 

 TR Sistem fanlarını veya soğutucu radyatörü monte ediniz. 
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Top 2 x 120mm 

Achterin 1 x 
120mm 

Tunnel 2 x 120mm 

Zijde 2 x 120mm 

Voorzijde 3 x 120mm / 2 x 
140mm 

Ventilatorcompatibiliteit 
*Deze foto is alleen ter referentie, installatie hangt af van de werkelijke situatie. 
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Top 360/280/240mm 

Zijkant 
240mm 

Voorkant 360/280/240 
mm 

Achterste 
120mm 

Zowel dikke als dunne radiatorcompatibiliteit 
*Deze foto is alleen ter referentie, installatie hangt af van de werkelijke situatie. 

*De dikke radiator is alleen compatibel met voor- en bovenkant. 
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Compatibiliteit met luchtkoelers 

165mm 
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Verwijder het slotvolume dat je gebruikt om de GPU te 
installeren. Installeer de GPU in het chassis. 

Entfernen Sie den Slot, den Sie zur Installation der GPU verwenden werden. 
Installieren Sie die GPU in das Gehäuse. 

Retirez le nombre d'équerres PCIe nécessaires à l'installation de votre carte graphique. 
Installez la carte graphique dans le châssis. 
Rimuovere il volume dello slot che verrà utilizzato per installare la GPU. 
Installare la GPU nel telaio. 
Quite el volumen del slot que usará para instalar la GPU. 
Instale la GPU en el chasis. 

GPUを取り付けるために使用するスロットを取り外します。 
グラフィックボードをケースに取り付けます。 

拆下安裝顯卡會用到的插槽數量。 
將顯示卡安裝到機殼內。 

拆下安装显卡会用到的插槽数量。 
将显示卡安装到机壳内。 
Удалите объем слота, который вы будете использовать для установки видеокарты. 
Установите видеокарту в корпус. 
Usuń gniazdo, które będziesz używać do instalacji GPU. 
Zainstaluj GPU w obudowie. 

그래픽카드를 설치를 위해서 슬롯 커버에 체결된 나사를 제거 후 그림과 같이 탈거해 주세요 
슬롯 커버가 제거된 위치와 마더보드 슬롯 위치가 일치하는지 확인 후에 그래픽카드를 장착, PSU 스크류(F) 
사용해 체결해 주세요 
a ' e e ' ¤   רa    e רa  ¤  
e  a  ¤ e b dר   

را در    .GPUکن د، حذف کن د استفادە  GPUراکه برای نصب  حجم اسلا  
 .شا نصب کن د 

 TR Ekran kartını monte etmek için gerekli slot koruyucularını çıkartınız. 
Ekran kartını monte ediniz. 

1 3 

2 
 C   
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410mm 

GPU-compatibiliteit 
 
 
 

 

 

 

 



PSU 
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Alleen een technicus, geautoriseerd door ENERMAX, mag onderhoudswerk uitvoeren! De garantie kan ongeldig worden 

verklaard bij ongeoorloofde poging om de stroombehuizing te openen of enige vorm van aanpassing, zelfs alleen geprobeerd, 

van de voeding of de componenten! 

 
ENERMAX is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door de volgende situaties: 

• Het openen van de PSU-behuizing en/of wijziging van een component of kabel zonder schriftelijke toestemming van ENERMAX. 

• Het verkeerd inbrengingspreventieontwerp van de connector door een connector in de verkeerde oriëntatie aan een apparaat te 
bevestigen. 

• Te veel apparaten aansluiten op één kabelunit door een extra adapter (Y-kabels) te gebruiken. 

• Het serienummerlabel of garantiezegel wordt beschadigd, aangepast of verwijderd. 

• Schade veroorzaakt door natuurverschijnselen of oncontroleerbare krachten, zoals bliksem, overstromingen, brand, aardbeving, 
enzovoort. 

 

 

 De hoofdstekker wordt gebruikt als ontkoppelingsapparaat, het ontkoppelingsapparaat blijft klaar 

voor gebruik.  Het apparaat wordt aangesloten op een MAIINS-stopcontact met een beschermende 

aardingsverbinding. 

Dit product van ENERMAX Technology Corporation is gegarandeerd vrij van materiaal- en vakmanschapsfouten gedurende een 

periode van drie (3) jaar vanaf de aankoopdatum. De garantieduur kan per regio verschillen, afhankelijk van het lokale beleid. 

ENERMAX Technology Corporation stemt ermee in het product naar eigen inzicht en zonder kosten te repareren of te 

vervangen als het gedurende de garantieperiode wordt teruggestuurd naar de dichtstbijzijnde dochteronderneming/agent van 

ENERMAX Technology Corporation met vooraf betaalde verzendkosten en met een retourmerchandize autorisatienummer 

(RMA), en als een inspectie aantoont dat het product defect is. Kosten voor het verwijderen of installeren van het product zijn 

uitgesloten van de voorwaarden van deze garantieovereenkomst. Deze garantie is niet van toepassing op producten die in 

verband zijn gebracht met een defecte stroombron, wijziging, nalatigheid of ongeluk, of op een product dat anders is 

geïnstalleerd dan volgens deze instructies. ENERMAX Technology Corporation, of haar dochterondernemingen of agenten zijn 

onder geen enkele uitzondering aansprakelijk voor schadevergoeding wegens een schending van de garantie die de 

aankoopprijs van dit product overschrijdt! 

 
We willen u bedanken voor uw steun. Bezoek alstublieft onze website op: 

 
Globaal: 

Website: http://www.enermax.com/en 

E m a i l : enermax@enermax.com.tw 

Taoyuan: 

Website: http://www.enermax.com 

E-mail: support-tw@enermax.com.tw 
Duitsland: 

Website: http://www.enermax.de 

E - m a i l : support@enermax.de 

Korea: 

Website: http://enermaxkorea.com 

E-mail: enermax@cynex.co.kr 

TEL: (02)719-2580, 080-719-2581 FAX : (02) 6713-2654 

 
Als u vragen of problemen heeft met onze producten, neem dan contact op met ons supportteam op www.enermax.com/support 

http://www.enermax.com/en
mailto:enermax@enermax.com.tw
http://www.enermax.com/
mailto:support-tw@enermax.com.tw
http://www.enermax.de/
mailto:support@enermax.de
http://enermaxkorea.com/
mailto:enermax@cynex.co.kr
http://www.enermax.com/support
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 E   PCIe 6+2 pin (2 connectoren) x 1 (500/600W) 

x 2 (700W) 

 

 
 
 
 
 
 

 
 B   Moederbord 24-pins x 1  F   SATA (3 connectoren) + 4P Molex (1 connector) x 2 

 

 

 
 

 
 C   CPU 4+4 pins (1 connector) x 1 (500W)  G   Montageschroeven x 4 

 

 
 
 

 

 D   CPU 4+4 pins (2 connectoren) x 1 
(600/700W) 

 H   AC-kabel x 1 

*Het daadwerkelijke AC-snoer hangt af van het betreffende 
gebied. 

 

 

 

Een  PSU x 1 
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140 mm 150 mm 

 

*Het daadwerkelijke product hangt af van verschillende regio's of landen. 
 

 

DE 

FR 

I/O Schalter 

 
Bouton I/O 

Separater Netzteil An/Aus-Schalter (I=AN, O=AUS) 

 
(I= AAN, O=UIT) 

 IT Interruttore I/O Interruttore di accensione / spegnimento PSU (I=ON,O=OFF) 

 ES I/O-interruptor Separado interruptor de la fuente por En/Paro (I=En, O=Paro) 

 JP I/Oスイッチ 電源I/O(オン/オフ)スイッチ (I=ON, O=OFF) 

TW I/O開關 電源供應器獨立開關(I=開,O=關) 

CN I/O开关 电源供应器独立开关(I=开,O=关) 

RU Выключатель отдельный выключатель БП (I=Вкл., O=Выкл.) 

PL I/O-schakelaar Przełącznik Włączenie/Wyłączenie (I=Włączenie, O=Wyłączenie) 

KR I/O스위치 PSU On/Off 스위치 (I=AAN, O=UIT) 

TH   b  /  (I=b , O= ) 

FA   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 H   
 
 

 

I/O-schakelaar 

Individuele PSU aan/uit-schakelaar 
(I=AAN, O=UIT) 

TR I/O Anahtarı Özgün PSU Açma/Kapama Anahtarı 
(I: Açık, O: Kapalı) 

 

 
86 mm 
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Moederbord 24-pins 
Sluit de stroom aan op het 24-pins moederbord. 

DE 
 

 FR  

 IT  

 ES  

 JP 
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RU 
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Schließen Sie den 24-poligen Motherboard-Stromanschluss 

aan. Branchez le câble d'alimentation 24 broches de la carte-

mère. Collega l'alimentazione della scheda madre a 24 pin. 

Conecta la alimentación de la placa base de 24 pines. 

24ピンのマザーボード電源を接続してください。 

連接24 pin主板電源。  

连接24 PIN主板电源。  

Подключите 24-контактное питание материнской платы. 

Podłącz zasilanie płyty głównej 24-pin. 

24핀 마더보드 전원을 연결하세요. 

 TH  '  B  '  d 9 bר  B  a  2 a   
  FAتغذیھ منبع کردن متصل     24مادربرد پین  

TR Anakarta 24-pin kablosunu takınız. 
 

 

CPU 4+4 pins 
Sluit de 4+4-pins CPU-voeding aan. 

DE 
 

 FR  

 IT  

 ES  

 JP 

TW 

 CN 

RU 

PL 

 KR 

Schließen Sie den 4+4-poligen CPU-Stromanschluss an. 

Branchez le câble d'alimentation 4+4 broches pour processeur. 

Collega l'alimentazione CPU a 4+4 pin. 

Conecta la alimentación de la CPU de 4+4 pines. 

4+4ピンのCPU電源を接続してください。 

連接4+4 pin CPU電源。  

连接4+4 pin CPU电源。 

Подключите 4+4-контактное питание процессора. 

Podłącz zasilanie procesora 4+4 pin. 

4+4핀 CPU 전원을 연결하세요. 

 TH b ' B ' d 9 רCPU a+a  

  FAیو پی سی نیروی کردن متصل     4+4پین  

TR İşlemci için 4+4 pin güç kablosunu takınız. 
 

 

PCIe 6+2 pin 
Sluit de PCIe-connectoren aan op je GPU wanneer dat nodig is. 

DE 
 

 FR  

 IT  

 ES  

 JP 

TW 

 CN 

RU 

PL 

 KR 

Schließen Sie die PCIe-Anschlüsse nach Bedarf an Ihre GPU an. 

Branchez les connecteurs PCI-Express à votre carte graphique si nécessaire. 

Collega i connettori PCIe alla tua GPU secondo le necessità. 

Conecta los conectores PCIe a tu GPU según sea necesario. 

必要に応じて、PCIeコネクタをGPUに接続してください。 

根據您的需求,將PCIe接頭連接至顯卡。  

根据您的需求,将PCIe接头连接至显卡。 

Подключите разъемы PCIe к вашему GPU по мере необходимости. 

Podłącz złącza PCIe do karty graficznej według potrzeb. 

필요에 따라 PCIe 커넥터를 GPU에 연결하세요. 

 TH b ' B ' PCIe cPU 

TR Ekran kartı için 6+2 pin güç kablosunu takınız. 

C 

D 

E 

B 
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SATA 

Verbind de SATA indien nodig. 

 
DE Schließen Sie das SATA bei Bedarf an. 

 

 FR   Branchez le SATA suivant vos besoins. 

 IT   Collega l'SATA secondo necessità. 

 ES  

JP 

Conecta el SATA según sea necesario. 

必要に応じてSATAを接続してください。  

TW 

 CN 

RU 

根據您的需求,連接SATA接頭。 

根据您的需求,连接SATA接头。 

Подключите SATA по мере необходимости. 
PL Podłącz SATA w razie potrzeby. 

 

 KR 필요에 따라 SATA를 연결하세요. 

 TH b ' B ' d  9רsATA 

  FAاتصال     SATAنیاز صورت در 

 TR Gerekliyse SATA güç kablosunu takınız. 
 
 

 
4P Molex 

Sluit de 4P-molex aan op je ventilatoren wanneer nodig. 
 

DE 
 

 FR  

 IT  

Schließen Sie den 4-poligen Molex-Anschluss nach Bedarf an Ihre Lüfter an. 

Branchez le câble molex 4 broches à vos ventilateurs suivant vos besoins. 

Collega il molex a 4 pin ai tuoi ventole secondo necessità. 

 ES  

 JP  

 F   TW 

 CN 

RU 

PL 
 

 KR 

Conecta el molex de 4P a tus ventiladores según sea necesario. 

必要に応じて、4Pモレックスをファンに接続してください。 

根據您的需求,將4 P molex連接至風扇。  

根据您的需求,将4 P molex连接至风扇。 

Подключите 4-контактный разъем Molex к вентиляторам по мере 
необходимости. 

Podłącz złącze 4P molex do wentylatorów według potrzeb. 

필요에 따라 4P 모렉스를 팬에 연결하세요. 

 TH b ' B ' Molex aP    B 

TR Gerekliyse kasa fanları için 4P Molex kablosunu takınız. 

 F   
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Model 

Spec. EMP500W EMP600W EMP700W 

AC-
ingangsspanning 

200-240V~, 50-60Hz, 6A 

AC-ingangsstroom 6A 

DC-uitgang 

 
Beoordeeld Gecombineer

d 
Beoordeel
d 

Gecombineer
d 

Beoordeeld Gecombineer
d 

+3,3V 15A  
100W 

15A  
100W 

15A  
100W 

+5V 15A 15A 15A 

+12V 38A 456W 46A 552W 56A 672W 

-12V 0,3A 3,6W 0,3A 3,6W 0,3A 3,6W 

+5Vsb 2.5A 12,5W 2.5A 12,5W 2.5A 12,5W 

Totale kracht 500W 600W 700W 

Milieu 

 
Temp. 

Werking: -5°C tot +30°C 

Niet werkend: -10°C tot +50°C 

 
Vochtigheid 

Werkend: 20 tot 85% relatieve luchtvochtigheid (niet-

condenserend) Niet-werkend: 5 tot 90% relatieve 

luchtvochtigheid (niet-condenserend) 

Overigen 

Vermogensfactor >0,90 bij 230VAC 50Hz (volle belasting) 

Koeling Eén ventilator van 12 cm 

MTBF Minimaal 100.000 uur 

Dimensie 150(W)*86(H)*140(D) mm 

Veiligheid & EMC CE 
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OCP 
(Overstroombescherming) 

 
OCP zorgt ervoor dat de uitgang van de DC-spanningsrails binnen de veilige 
bedrijfslimieten blijft. 

OVP 
(Overspanningsbescherming) 

 
OVP schakelt de voeding uit wanneer de DC-uitgangen een bepaald niveau 
overschrijden, wat wordt bepaald door de fabrikant van de voeding. 

UVP 
(Onder Spanningsbescherming) 

 
UVP schakelt de voeding uit wanneer de spanning onder de vaste waarde ligt. 

OPP 
(Overmachtbescherming) 

 
OPP schakelt de voeding uit wanneer het stroomverbruik tussen 115% ~ 135% 
van het nominale vermogen ligt. 

OTP 
(Overtemperatuurbescherming) 

 
OTP zorgt ervoor dat de voeding uitschakelt zodra de interne temperatuur een 
ingesteld punt bereikt. 

SCP 
(Kortsluitingsbescherming) 

SCP zorgt ervoor dat de voeding uitvalt wanneer de 3,3V, 5V en 12V rails 
kortsluiten naar een andere rail of naar aarde. Het zorgt er ook voor dat er geen 
schade aan het apparaat of de componenten van je pc optreedt bij een 
kortsluiting. 
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1. Waar zit de 4-pins CPU-connector? 

De 8-pins CPU-kabel kan worden gesplitst in twee 4-pins connectoren. 

 
2. Hoe sluit je de voeding aan op de GPU met 6-pins en 2-pins connectoren: 

Combineer de 6-pins en 2-pins connectoren tot een 8-pins connector voordat je ze op 
de GPU aansluit. 

 
3. Hoe sluit je de voeding aan op het moederbord: 

Steek de 24-pins connector in op het moederbord. 

 
4. Waarom schakelt de voeding niet op? 

Controleer of de CPU-connectoren correct op het moederbord zijn aangesloten, zo 
niet, dan kan de voeding niet worden ingeschakeld. 

 
5. Na het installeren van een nieuwe GPU crasht het pc-systeem vaak. 

De voeding is mogelijk onvoldoende voor je nieuwe GPU. Raadpleeg onze PSU-
calculator op de officiële website van ENERMAX. 
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請您務必遵循產品安全及操作說明中的指示進行操作，請務必留意產品上及操作說明中的所有警告訊息。 

此產品使用於限制區域，為避免人身傷害、電擊、火災或損壞您的裝置，請遵守以下注意事項： 

 

1. 一般注意事項： 

a. 留意修理標識：除說明文件中有特別說明外，請勿自行修理本產品，打開或拆下標有標識 的產品外殼將可能有觸電的危險。 

這類元件的內部元件若需修理，應由授權服務供應商完成。  

b. 需修理的損壞類型：如有下列情形之一，請先從電源插座中拔下電源線，並與授權服務供應商聯絡修理事宜： 

·電源線、延長線或插頭損壞 

·液體滲入產品或將異物掉進產品內 

·產品被雨淋或浸入水中 

·產品掉落或損壞 

·過熱的警示訊息 

·當遵循操作說明進行時，仍無法正常作業 

c. 避開高溫區:應將產品放置在遠離熱源的地方,如:散熱器、暖氣機、火爐或其他會產生高溫的產品(包括放大器)。  

d. 避開潮濕區：切勿將產品置於潮濕環境中使用。 

e. 避免將異物塞入產品：切勿將異物塞入產品的機殼槽口或其他任何開口處，槽口和開口處專為機體散熱和通風而設計，切勿堵塞

或掩蓋。 

f. 安裝附屬裝置：請勿將產品放置在不穩固的平臺上、貨車、講臺、腳架或之架上，安裝任何附屬裝置均應均需應按照製造廠商的 

指示進行，且僅可使用製造廠商所建議安裝的附屬裝置。 

g. 避免在兒童會出現的地方使用 

 

 

2. 電源線及附屬裝置的安全注意事項： 

a. 使用正確的外部電源：產品使用的電源類型必須與該產品額定電源標籤上標明的電源類型一致，如果您不知道應使用何種類型電

源，請向授權服務供應場或您當地的電力公司查詢，如果產品使用的是電池或其他電源，請參考隨產品附帶的操作說明。 

b. 選擇正確的電壓:若有提供電壓選擇開關請確保電壓選擇開關已設在您使用的正確電壓類型位置(115VAC或230VAC)。  

c. 使用認可的電源線：如果您的電腦未配備電源線，請購買當地國所認可使用的電源線。 電源線必須符合該產品及其額定電源標籤

上所標明的額定電流及電壓要求，電源線的額定電壓、電流應大於產品標籤上標明的額定質。 此外電源線直徑的最小規格是0.75

公釐d.2/18AWG,長度應介於4到6.5英尺(1.2-2公尺)之間,如果您對應使用的電纜類型尚有疑問,請與授權服務供應商聯絡。  

d. 仔細佈置電源線：應將電源線佈置在不易被踩壓的地方，請勿在電纜上放置任何物品，以免電源線被擠壓，尤其應注意保護好電

源插頭、插座以及電線與電腦的連介面。 

e. 超負載：請勿在電源插座、配電盤或便利插座上連接太多的電其而使其超負荷運作，整個系統的負載值不應超過該線路額定值得 

80%,如果使用配電盤,負載值不應超過配電盤輸入額定值得80%。  

f. 注意延長線的額定值:如果您是使用延長線會配電盤,請確保延長線及配電盤符合產品的額定標準,連接到延長線或配電盤上的所有

產品的額定電流(安培)總和不應超過此延長線或配電盤的額定電流(安培)值限制的80%。  

3. 正確使用電源線及連接線： 

·將電源線插入一個方便您隨時插拔的接地電源插座中。 

·請勿讓電源線上的接地插頭失效，接地型插頭設計是一項重要的安全保護功能。 

·需要切斷電腦的電源時，請將電源線從插座中拔出。 

·從插座拔下電纜時，切勿直接拖拉電纜及連接線。 請用手握住電纜插頭，再從插座中拔出。 
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4. 請勿使用電器用電壓轉換器：切勿嘗試使用電器配用的電壓轉換器為電腦提供電源。 

5. 清潔：清潔前請先從牆上插座中拔下產品的電源線。 請勿使用液體清潔劑或氣體清潔劑擦洗。 請使用濕布擦拭產品。 

6. 最大操作環境溫度:40°C。  

7. 電源容許誤差:+10%,-10%。  

8. 組裝時的安全注意事項: 

a. 輸出+12V帶有危險能量,組裝前必須先確認電源是否完全斷離,否則會有被電擊的危險。  

b. 此產品外殼帶有風扇與電器插接器為外露部份，並符合電氣與防火殼要求，其餘外殼部份均不可外露，且週遭需提供外殼防護不

可有任何開孔，否則會有被電擊或起火的危險。 

 

 

電源供應器安裝外殼使用說明： 

為了保護使用者及防火的目的，安裝此電源供應器時，必須安裝於符合下列各項要求的外殼中，並且安裝妥善後，才可接上電源。 

1. 外殼材質須為金屬或鋁製外殼 

2. 外殼的上方及側邊之圓形開孔,最大內徑不可大於5mm 

3. 外殼的上方及側邊之長條型開孔,對角線距離不可大於5mm;若寬度小於1mm,則長度不受限制外殼底部不可有開孔 

4. 外殼底部不可有開孔 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

對角線不大於5mm 

 
 

 

寬度小於1mm則長度不限 

直徑不大於5mm 
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Verklaring van de aanwezigheidstoestand van de merken van Beperkte Stoffen 
 

 

 

單元 
Eenheid 

限用物質及其化學符號 
Beperkte stoffen en hun chemische symbolen 

鉛 
Lead 
(Pb) 

汞 
Mercuri
us (Hg) 

鎘 

Cadmium 
(cd) 

六價鉻 
Hexavalent 
chromium 

(Cr+6) 

多溴聯苯 

Polybrominated 
biphenyls 

(PBB) 

多溴二苯醚 
Polybrominated 
diphenyl ethers 

(PBDE) 

外殼 
Zaak 

– ○ ○ ○ ○ ○ 

線材 
Draad 

– ○ ○ ○ ○ ○ 

主電路板 
De 

hoofdprintpl
aat 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

電阻 
Weerstand 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

電容 
Capaciteit 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

二極體 
Diode 

– ○ ○ ○ ○ ○ 

貼片二極體 
SMD-DIODE 

– ○ ○ ○ ○ ○ 

集成電路 
IC 

– ○ ○ ○ ○ ○ 

變壓器/線圈 
Transformator 

/coil 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

保險絲 
ZEKERING 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

散熱片 
Warmteafvoer
en 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

麥拉絕緣片 
Mylar 

isolatieslices 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

AC開關和插座 
Schakelaar en 
stopcontact 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

風扇 
Fan 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

塑膠零件 
Kunststof 
onderdelen 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

包裝材料 
Verpakkin
gsmateria
len 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 
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備考1. "超出0.1 wt %"及"超出0.01 wt %"係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。  
Noot 1: "Overschrijden van 0,1 gewichtspercentage" en "overschrijden 0,01 gewichtspercentage" geven aan dat het procentuele gehalte 

van de beperkte stof de referentieprocentwaarde van aanwezigheidsvoorwaarde overschrijdt. 

備考2. “○”係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。  
Noot 2: "○" geeft aan dat het procentuele gehalte van de beperkte stof niet hoger is dan het percentage van de referentiewaarde van 
aanwezigheid. 

備考3. "-"係指該項限用物質為排除項目。  
Noot 3: De "-" geeft aan dat de beperkte stof overeenkomt met de vrijstelling. 
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